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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/921 

оd 15. svibnja 2017. 

o upisu naziva u registar zaštićenih oznaka izvornosti i zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla 
(Charolais de Bourgogne (ZOZP)) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. o sustavima 
kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (1), a posebno njezin članak 52. stavak 2., 

budući da: 

(1)  U skladu s člankom 50. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) br. 1151/2012, zahtjev Francuske za upis naziva 
„Charolais de Bourgogne” u registar objavljen je u Službenom listu Europske unije (2). 

(2)  Budući da Komisiji nije dostavljen ni jedan prigovor u smislu članka 51. Uredbe (EU) br. 1151/2012, naziv 
„Charolais de Bourgogne” potrebno je upisati u registar, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Naziv „Charolais de Bourgogne” (ZOZP) upisuje se u registar. 

Naziv iz prvog stavka odnosi se na proizvod iz razreda 1.1. Svježe meso (i nusproizvodi klanja) iz Priloga XI. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 668/2014 (3). 

31.5.2017. L 140/1 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 343, 14.12.2012., str. 1. 
(2) SL C 33, 2.2.2017., str. 8. 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 668/2014 od 13. lipnja 2014. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1151/2012 

Europskog parlamenta i Vijeća o sustavima kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (SL L 179, 19.6.2014., str. 36.). 



Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 15. svibnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Phil HOGAN 

Član Komisije  

31.5.2017. L 140/2 Službeni list Europske unije HR   



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/922 

оd 17. svibnja 2017. 

o upisu naziva u registar zaštićenih oznaka izvornosti i zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla 
(Traditional Welsh Perry (ZOZP)) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. o sustavima 
kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (1), a posebno njezin članak 52. stavak 2., 

budući da: 

(1)  U skladu s člankom 50. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) br. 1151/2012, zahtjev Ujedinjene Kraljevine za upis 
naziva „Traditional Welsh Perry” u registar objavljen je u Službenom listu Europske unije (2). 

(2)  Budući da Komisiji nije dostavljen ni jedan prigovor u smislu članka 51. Uredbe (EU) br. 1151/2012, naziv 
„Traditional Welsh Perry” potrebno je upisati u registar, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Naziv „Traditional Welsh Perry” (ZOZP) upisuje se u registar. 

Naziv iz prvog stavka odnosi se na proizvod iz razreda 1.8. Ostali proizvodi navedeni na popisu u Prilogu I. Ugovoru 
(začini itd.) iz Priloga XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 668/2014 (3). 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 17. svibnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Phil HOGAN 

Član Komisije  

31.5.2017. L 140/3 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 343, 14.12.2012., str. 1. 
(2) SL C 29, 28.1.2017., str. 32. 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 668/2014 od 13. lipnja 2014. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1151/2012 

Europskog parlamenta i Vijeća o sustavima kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (SL L 179, 19.6.2014., str. 36.). 



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/923 

оd 24. svibnja 2017. 

o upisu naziva u registar zaštićenih oznaka izvornosti i zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla 
(Traditional Welsh Cider (ZOZP)) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. o sustavima 
kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (1), a posebno njezin članak 52. stavak 2., 

budući da: 

(1)  U skladu s člankom 50. stavkom 2. točkom (a) Uredbe (EU) br. 1151/2012, zahtjev Ujedinjene Kraljevine za upis 
naziva „Traditional Welsh Cider” u registar objavljen je u Službenom listu Europske unije (2). 

(2)  Budući da Komisiji nije dostavljen ni jedan prigovor u smislu članka 51. Uredbe (EU) br. 1151/2012, naziv 
„Traditional Welsh Cider” potrebno je upisati u registar, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Naziv „Traditional Welsh Cider” (ZOZP) upisuje se u registar. 

Naziv iz prvog stavka odnosi se na proizvod iz razreda 1.8. Ostali proizvodi navedeni na popisu u Prilogu I. Ugovoru 
(začini itd.) iz Priloga XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 668/2014 (3). 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 24. svibnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Phil HOGAN 

Član Komisije  

31.5.2017. L 140/4 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 343, 14.12.2012., str. 1. 
(2) SL C 29, 28.1.2017., str. 27. 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 668/2014 od 13. lipnja 2014. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1151/2012 

Europskog parlamenta i Vijeća o sustavima kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode (SL L 179, 19.6.2014., str. 36.). 



PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/924 

оd 30. svibnja 2017. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode 
i razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 30. svibnja 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor 

Glavna uprava za poljoprivredu i ruralni razvoj  

31.5.2017. L 140/5 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 
(2) SL L 157, 15.6.2011., str. 1. 



PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 MA  111,3 

ZZ  111,3 

0709 93 10 TR  131,5 

ZZ  131,5 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  57,7 

MA  55,1 

ZA  97,5 

ZZ  70,1 

0805 50 10 AR  94,5 

TR  74,0 

ZA  120,9 

ZZ  96,5 

0808 10 80 AR  100,9 

BR  100,0 

CL  124,1 

NZ  147,3 

US  110,3 

ZA  116,9 

ZZ  116,6 

0809 29 00 TR  367,5 

ZZ  367,5 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama, u pogledu 
ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 28.11.2012., str. 7.). Oznakom „ZZ” označava se „drugo podrijetlo”.  

31.5.2017. L 140/6 Službeni list Europske unije HR   



ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2017/925 

оd 29. svibnja 2017. 

o izdavanju privremenog odobrenja određenim državama članicama za certificiranje predosnovnog 
materijala određenih vrsta sadnica proizvedenog na polju u uvjetima u kojima nije osigurana 

zaštita od kukaca i o stavljanju izvan snage Provedbene odluke (EU) 2017/167 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2017) 2800) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2008/90/EZ od 29. rujna 2008. o stavljanju na tržište reprodukcijskog sadnog 
materijala i sadnica namijenjenih proizvodnji voća (1), a posebno njezin članak 4., članak 6. stavak 4., članak 9. stavak 1. 
i članak 13. stavak 3., 

uzimajući u obzir Provedbenu direktivu Komisije 2014/98/EU оd 15. listopada 2014. o provedbi Direktive 
Vijeća 2008/90/EZ u pogledu posebnih zahtjeva za rod i vrstu sadnica navedenih u njezinu Prilogu I., posebnih zahtjeva 
koje moraju ispuniti dobavljači i detaljnih pravila o službenim inspekcijskim pregledima (2), a posebno njezin članak 8. 
stavak 4., 

budući da: 

(1)  Provedbenom direktivom 2014/98/EU utvrđuju se pravila za proizvodnju, certificiranje i stavljanje na tržište 
predosnovnog materijala, osnovnog materijala, certificiranog materijala i sadnica. 

(2)  Člankom 8. stavkom 1. Provedbene direktive 2014/98/EU propisano je da se predosnovne matične biljke 
i predosnovni materijal proizvode u uvjetima u kojima je osigurana zaštita od kukaca. Međutim, člankom 8. 
stavkom 4. te direktive predviđa se da za određene rodove ili vrste te u određenim uvjetima država članica može 
dobiti odobrenje za certificiranje predosnovnog materijala proizvedenog na polju u uvjetima u kojima nije 
osigurana zaštita od kukaca ili dobivenog razmnožavanjem od predosnovnih matičnih biljaka proizvedenih na 
polju u uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od kukaca. 

(3)  Belgija, Češka, Francuska i Španjolska zatražile su privremeno odobrenje za certificiranje predosnovnog materijala 
određenih vrsta proizvedenog na polju u uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od kukaca. 

(4)  Uzimajući u obzir da su za izgradnju objekata koji su zaštićeni od kukaca potrebna znatna ulaganja ljudskih 
i financijskih resursa, Komisija smatra da je primjereno dobavljačima u tim državama članicama osigurati 
dovoljno vremena kako bi prilagodili svoje proizvodne sustave uz istodobni nastavak proizvodnje na polju 
u uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od kukaca. 

(5)  Stoga su tim državama članicama Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2017/167 (3) izdana privremena 
odobrenja za certificiranje predosnovnog materijala određenih rodova ili vrsta proizvedenog na polju u uvjetima 
u kojima nije osigurana zaštita od kukaca. 

(6)  Odobrenja Belgiji i Francuskoj izdana su na kratko razdoblje od dvije godine jer su proizvođači u tim zemljama 
u ranoj fazi započeli s ulaganjem u izgradnju objekata koji su zaštićeni od kukaca. S druge strane, privremena 
odobrenja Češkoj i Španjolskoj izdana su na razdoblje od pet godina jer je proizvođačima u tim državama 
članicama potrebno više vremena da ispune zahtjev za proizvodnju u objektima koji su zaštićeni od kukaca. 

31.5.2017. L 140/7 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 267, 8.10.2008., str. 8. 
(2) SL L 298, 16.10.2014., str. 22. 
(3) Provedbena odluka Komisije (EU) 2017/167 оd 30. siječnja 2017. o izdavanju privremenog odobrenja Belgiji, Češkoj, Francuskoj 

i Španjolskoj za certificiranje predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala određenih vrsta sadnica iz Priloga I. Direktivi 
Vijeća 2008/90/EZ, koji se proizvode na polju u uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od kukaca (SL L 27, 1.2.2017., str. 143.). 



(7)  Primjereno je zadržati privremena odobrenja izdana Belgiji, Češkoj, Francuskoj i Španjolskoj jer su i dalje 
ispunjeni uvjeti na temelju kojih je bilo opravdano izdavanje tih odobrenja. 

(8)  Švedska je podnijela zahtjev za privremeno odobrenje u skladu s člankom 8. stavkom 4. Provedbene 
direktive 2014/98/EU nakon Belgije, Češke, Francuske i Španjolske. 

(9)  Uzimajući u obzir da su za izgradnju navedenih objekata zaštićenih od kukaca potrebna znatna ulaganja ljudskih 
i financijskih resursa, Komisija smatra da je primjereno dobavljačima u Švedskoj osigurati dovoljno vremena kako 
bi prilagodili svoje proizvodne sustave uz istodobni nastavak proizvodnje na polju u uvjetima u kojima nije 
osigurana zaštita od kukaca. 

(10)  Stoga bi i Švedskoj trebalo izdati privremeno odobrenje za certificiranje predosnovnog materijala određenih 
rodova i vrsta proizvedenog na polju u uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od kukaca. To bi se odobrenje 
trebalo primjenjivati tijekom razdoblja od pet godina s obzirom na to da je proizvođačima u Švedskoj potrebno 
relativno mnogo vremena kako bi ispunili zahtjev za proizvodnju u objektima koji su zaštićeni od kukaca. 

(11)  Provedbenom odlukom (EU) 2017/167 utvrđene su primjerene mjere koje se primjenjuju na Belgiju, Češku, 
Francusku i Španjolsku kako bi se osiguralo da predosnovne matične biljke i predosnovni materijal koji se 
proizvode na otvorenom polju imaju jednak zdravstveni status kao predosnovne matične biljke i predosnovni 
materijal koji se proizvode u objektima koji su zaštićeni od kukaca. Tim se mjerama uzela u obzir potreba ograni­
čavanja rizika od zaraze u skladu s klimatskim uvjetima, uvjetima uzgoja predosnovnih matičnih biljaka 
i predosnovnog materijala te udaljenosti predmetnih predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala od 
relevantnih kultiviranih i divljih vrsta na temelju stručnog znanja u pogledu prisutnosti i biologije predmetnih 
štetočina. 

(12)  Trebalo bi zadržati mjere u pogledu zdravstvenog statusa predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog 
materijala koje su Provedbenom odlukom (EU) 2017/167 utvrđene za Belgiju, Češku, Francusku i Španjolsku te 
utvrditi slične mjere za Švedsku. 

(13)  Radi jasnoće i pravne sigurnosti Provedbenu odluku (EU) 2017/167 trebalo bi staviti izvan snage i zamijeniti 
novom odlukom. 

(14)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Odobravanje 

1. Belgija i Francuska mogu do 31. prosinca 2018. certificirati predosnovni materijal predmetnih vrsta navedenih 
u Prilogu proizveden na otvorenom polju u uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od kukaca ako su ispunjeni zahtjevi 
iz članaka 2., 3. i 4. 

Belgija i Francuska mogu do 31. prosinca 2018. certificirati i predosnovni materijal dobiven razmnožavanjem od 
predosnovnih matičnih biljaka predmetnih vrsta navedenih u Prilogu proizvedenih na otvorenom polju u uvjetima 
u kojima nije osigurana zaštita od kukaca ako su ispunjeni zahtjevi iz članaka 2., 3. i 4. 

2. Češka i Španjolska mogu do 31. prosinca 2022. certificirati predosnovni materijal predmetnih vrsta navedenih 
u Prilogu proizveden na otvorenom polju u uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od kukaca ako su ispunjeni zahtjevi 
iz članaka 2., 3. i 4. 

Češka i Španjolska mogu do 31. prosinca 2022. certificirati i predosnovni materijal dobiven razmnožavanjem od 
predosnovnih matičnih biljaka predmetnih vrsta navedenih u Prilogu proizvedenih na otvorenom polju u uvjetima 
u kojima nije osigurana zaštita od kukaca ako su ispunjeni zahtjevi iz članaka 2., 3. i 4. 

3. Švedska može do 31. svibnja 2023. certificirati predosnovni materijal predmetnih vrsta navedenih u Prilogu 
proizveden na otvorenom polju u uvjetima u kojima nije osigurana zaštita od kukaca ako su ispunjeni zahtjevi iz 
članaka 2., 3. i 4. 

Švedska može do 31. svibnja 2023. certificirati i predosnovni materijal dobiven razmnožavanjem od predosnovnih 
matičnih biljaka predmetnih vrsta navedenih u Prilogu proizvedenih na otvorenom polju u uvjetima u kojima nije 
osigurana zaštita od kukaca ako su ispunjeni zahtjevi iz članaka 2., 3. i 4. 
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Članak 2. 

Održavanje 

1. Predosnovne matične biljke i predosnovni materijal koji se proizvode na polju održavaju se u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u odjeljku A Priloga za predmetne države članice i vrste. 

2. Alati za cijepljenje i obrezivanje te strojevi pregledavaju se, čiste i dezinficiraju prije i nakon svake upotrebe na 
predmetnim predosnovnim matičnim biljkama i predosnovnom materijalu. 

3. Predosnovne matične biljke moraju se nalaziti na primjerenoj međusobnoj udaljenosti kako bi se dodir korijena tih 
biljaka sveo na najmanju moguću mjeru. Osim toga, predosnovni reprodukcijski sadni materijali moraju se nalaziti na 
primjerenoj međusobnoj udaljenosti kako bi se dodir korijena tih reprodukcijskih sadnih materijala sveo na najmanju 
moguću mjeru. 

Članak 3. 

Vizualni pregled, uzorkovanje i ispitivanje 

Uz zahtjeve u pogledu vizualnog pregleda, uzorkovanja i ispitivanja utvrđene u člancima 10. i 11. Provedbene 
direktive 2014/98/EU, predmetne države članice osiguravaju i usklađenost sa zahtjevima utvrđenima u odjeljku B Priloga 
ovoj Odluci za predmetne vrste. 

Članak 4. 

Označivanje predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala 

1. Uz informacije koje su obvezne na temelju članka 2. stavka 2. Provedbene direktive Komisije 2014/96/EU (1) 
oznaka predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala koji se proizvode u Belgiji i Francuskoj u skladu s 
ovom Odlukom sadržava i sljedeći navod: „Proizvedeno na polju u skladu s Provedbenom odlukom Komisije (EU) 
2017/925; certificiranje odobreno do 31. prosinca 2018.”. 

Uz informacije koje su obvezne na temelju članka 2. stavka 2. Provedbene direktive 2014/96/EU oznaka predosnovnih 
matičnih biljaka i predosnovnog materijala koji se proizvode u Češkoj i Španjolskoj u skladu s ovom Odlukom sadržava 
i sljedeći navod: „Proizvedeno na polju u skladu s Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2017/925; certificiranje 
odobreno do 31. prosinca 2022.”. 

Uz informacije koje su obvezne na temelju članka 2. stavka 2. Provedbene direktive 2014/96/EU oznaka predosnovnih 
matičnih biljaka i predosnovnog materijala koji se proizvode u Švedskoj u skladu s ovom Odlukom sadržava i sljedeći 
navod: „Proizvedeno na polju u skladu s Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2017/925; certificiranje odobreno do 
31. svibnja 2023.”. 

2. Ako se u skladu s člankom 3. stavkom 1. Provedbene direktive 2014/96/EU osigurava popratni dokument, 
informacije na službenoj oznaci iz stavka 1. ovog članka mogu se ograničiti na: „Proizvedeno na polju”. U tom slučaju 
uz informacije koje su obvezne na temelju članka 3. stavka 2. Provedbene direktive 2014/96/EU popratni dokument za 
predmetne predosnovne matične biljke i predosnovni materijal sadržava i navod iz stavka 1. ovog članka. 

Članak 5. 

Označivanje osnovnog materijala i certificiranog materijala 

1. Uz informacije koje su obvezne na temelju članka 2. stavka 2. Provedbene direktive 2014/96/EU oznaka osnovnog 
i certificiranog materijala dobivenog razmnožavanjem od predosnovnog materijala proizvedenog u skladu s ovom 
Odlukom sadržava i sljedeći navod: „Dobiveno od materijala proizvedenog na polju u skladu s Provedbenom odlukom 
Komisije (EU) 2017/925.”. 
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2. Ako se u skladu s člankom 3. stavkom 1. Provedbene direktive 2014/96/EU osigurava popratni dokument, 
informacije na službenoj oznaci iz stavka 1. ovog članka mogu se ograničiti na: „Dobiveno od materijala proizvedenog 
na polju”. U tom slučaju uz informacije koje su obvezne na temelju članka 3. stavka 2. Provedbene 
direktive 2014/96/EU popratni dokument sadržava i navod iz stavka 1. ovog članka. 

Članak 6. 

Obavješćivanje 

Svaka država članica kojoj je odobreno certificiranje predosnovnog materijala u skladu s člankom 1. odmah obavješćuje 
Komisiju i sve ostale države članice o svakom certificiranju na temelju tog članka. Obavijest mora sadržavati informacije 
o količini predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala i o vrstama kojima pripadaju te predosnovne 
matične biljke i predosnovni materijal. 

Članak 7. 

Stavljanje izvan snage 

Provedbena odluka (EU) 2017/167 stavlja se izvan snage. 

Članak 8. 

Adresati 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 29. svibnja 2017. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  

31.5.2017. L 140/10 Službeni list Europske unije HR   



PRILOG 

ODJELJAK A 

Popisi vrsta iz članka 1. i zahtjevi u pogledu njihova održavanja iz članka 2. 

1.  Belgija 

1.1.  Popis vrsta: 

Malus domestica Mill., Prunus avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica, Pyrus communis L. i podloge tih vrsta. 

1.2.  Zahtjevi za sve prethodno navedene vrste 

1.2.1.  Mjere 

Ako se vizualnim pregledima za utvrđivanje prisutnosti insekata vektora štetočina navedenih u dijelu A 
Priloga I. i u Prilogu II. Provedbenoj direktivi 2014/98/EU utvrdi prisutnost tih vektora, provodi se tretiranje 
insekticidom. 

1.3.  Posebni zahtjevi za određene vrste 

1.3.1.  Prunus avium, P. cerasus, P. domestica i P. persica 

1.3.1.1.  Uvjeti uzgoja 

Sprečava se cvat predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala. 

2.  Češka 

2.1.  Popis vrsta: 

Castanea sativa Mill. i Juglans regia L. 

2.2.  Zahtjevi za obje prethodno navedene vrste 

2.2.1.  Mjere 

Posumnja li se na prisutnost predmetnih štetočina navedenih u dijelu A Priloga I. i u Prilogu II. Provedbenoj 
direktivi 2014/98/EU na predosnovnim matičnim biljkama i predosnovnom materijalu, te se predosnovne 
matične biljke i predosnovni materijal odmah uklanjaju. 

2.2.2.  Uvjeti uzgoja 

Godišnjim obrezivanjem na početku svakog vegetativnog razdoblja sprečava se cvat predosnovnih matičnih 
biljaka. 

2.3.  Posebni zahtjevi za određene vrste 

2.3.1.  Juglans regia L. 

2.3.1.1.  Uvjeti uzgoja 

Predosnovne matične biljke sade se na područjima na kojima je vizualnim pregledima utvrđena odsutnost 
vektora virusa uvijenosti lista trešnje. 

3.  Francuska 

3.1.  Popis vrsta: 

Castanea sativa Mill., Corylus avellana L., Cydonia oblonga Mill., Juglans regia L., Malus domestica Mill., Prunus 
amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica, P. salicina i Pyrus communis L. 
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3.2.  Zahtjevi za sve prethodno navedene vrste 

3.2.1.  Mjere 

Ako se vizualnim pregledima za utvrđivanje prisutnosti insekata vektora štetočina navedenih u dijelu A 
Priloga I. i u Prilogu II. Provedbenoj direktivi 2014/98/EU utvrdi prisutnost tih vektora, provodi se tretiranje 
insekticidom. 

3.2.2.  Uvjeti uzgoja 

Predosnovne matične biljke cijepe se na podloge proizvedene uporabom in vitro kulture, ako je to moguće. 

3.3.  Posebni zahtjevi za određene vrste 

3.3.1.  Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica i P. salicina 

Sprečava se cvat predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala. 

4.  Španjolska 

4.1.  Popis vrsta: 

Olea europaea L., Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis, 
P. persica i Pyrus communis L. 

4.2.  Zahtjevi za sve prethodno navedene vrste 

4.2.1.  Mjere 

Ako se vizualnim pregledima za utvrđivanje prisutnosti insekata vektora štetočina navedenih u dijelu A 
Priloga I. i u Prilogu II. Provedbenoj direktivi 2014/98/EU utvrdi prisutnost tih vektora, provodi se tretiranje 
insekticidom. 

4.3.  Posebni zahtjevi za određene vrste 

4.3.1.  Olea europaea L. 

4.3.1.1.  Izolacijska udaljenost 

Izolacijska udaljenost od svih kultiviranih ili divljih biljaka vrste Olea europaea L. koje ne podliježu programu 
certificiranja iznosi najmanje 100 m. 

4.3.2.  Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis i P. persica 

4.3.2.1.  Izolacijska udaljenost 

Izolacijska udaljenost od svih kultiviranih ili divljih biljaka vrsta Prunus amygdalus, P. cerasus i P. prunophora koje 
ne podliježu programu certificiranja iznosi najmanje 500 m. 

4.3.2.2.  Uvjeti uzgoja 

Sprečava se cvat predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala. 

4.3.3.  Pyrus communis L. 

4.3.3.1.  Izolacijska udaljenost 

Izolacijska udaljenost od svih kultiviranih ili divljih biljaka vrste P. communis L. koje ne podliježu programu 
certificiranja iznosi najmanje 500 m. 

4.3.3.2.  Uvjeti uzgoja 

Sprečava se cvat predosnovnih matičnih biljaka i predosnovnog materijala. 
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5.  Švedska 

5.1.  Popis vrsta: 

Malus domestica Mill. i Pyrus communis L. 

5.2.  Zahtjevi za sve prethodno navedene vrste 

5.2.1.  Mjere 

Ako se utvrdi prisutnost kukaca iz dijela A Priloga I. Provedbenoj direktivi 2014/98/EU, provodi se tretiranje 
insekticidom. 

5.2.2.  Izolacijska udaljenost 

Izolacijska udaljenost od svih kultiviranih ili divljih biljaka vrsta Malus domestica Mill. i Pyrus communis L. koje ne 
podliježu programu certificiranja iznosi najmanje 500 m. 

Odstupajući od toga, izolacijska udaljenost od genske banke biljaka vrste Malus domestica Mill. koje ne podliježu 
programu certificiranja iznosi najmanje 40 m ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a)  uzorkovanje i ispitivanje biljaka u toj genskoj banci provodi se u skladu sa zahtjevima iz Provedbene 
direktive 2014/98/EU za predmetnu vrstu; i 

(b)  vizualni pregledi u toj genskoj banci provode se najmanje dvaput tijekom sezone rasta. 

ODJELJAK B 

Zahtjevi u pogledu vizualnog pregleda, uzorkovanja i ispitivanja iz članka 3. 

1.  Belgija 

1.1.  Zahtjevi za sve vrste navedene u točki 1.1. odjeljka A 

1.1.1.  Vizualni pregled 

Najmanje jedanput godišnje provode se vizualni pregledi za utvrđivanje prisutnosti insekata vektora štetočina 
navedenih u dijelu A Priloga I. i u Prilogu II. Provedbenoj direktivi 2014/98/EU. 

1.2.  Posebni zahtjevi za određene vrste 

1.2.1.  Malus domestica Mill. i Pyrus communis L. 

1.2.1.1.  Uzorkovanje i ispitivanje 

Svake se godine provodi uzorkovanje i ispitivanje svake predosnovne matične biljke na prisutnost virusa koje 
prenose kukci i virusa koji se prenose peludom navedenih u dijelu A Priloga I. i u Prilogu II. Provedbenoj 
direktivi 2014/98/EU. 

1.2.2.  Prunus avium, P. cerasus, P. domestica i P. persica 

1.2.2.1.  Uzorkovanje i ispitivanje 

Svake se godine i u svakom ciklusu umnažanja provodi uzorkovanje i ispitivanje svake predosnovne matične 
biljke na prisutnost virusa koje prenose kukci i virusa koji se prenose peludom navedenih u Prilogu II. 
Provedbenoj direktivi 2014/98/EU. 

2.  Češka 

2.1.  Posebni zahtjevi za određene vrste 

2.1.1.  Castanea sativa Mill. 

2.1.1.1.  Vizualni pregled 

Vizualni pregledi iz članka 10. stavka 1. Provedbene direktive 2014/98/EU provode se od travnja do svibnja. 
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2.1.2.  Juglans regia L. 

2.1.2.1.  Vizualni pregled 

Vizualni pregledi iz članka 10. stavka 1. Provedbene direktive 2014/98/EU provode se u kasno ljeto ili jesen. 

3.  Francuska 

3.1.  Posebni zahtjevi za određene vrste 

3.1.1.  Corylus avellana L. 

3.1.1.1.  Uzorkovanje i ispitivanje 

Svake se godine provodi uzorkovanje i ispitivanje svake predosnovne matične biljke na prisutnost virusa 
mozaika jabuke (ApMV). 

3.1.2.  Cydonia oblonga Mill., Malus domestica Mill. i Pyrus communis L. 

3.1.2.1.  Uzorkovanje i ispitivanje 

Svake se godine provodi uzorkovanje i ispitivanje svake predosnovne matične biljke na virus klorotične 
pjegavosti lista jabuke (ACLSV), virus brazdavosti stabla jabuke (ASGV), virus jamičavosti stabla jabuke (ASPV) 
i gumenasto drvo. 

3.1.3.  Prunus amygdalus, P. armeniaca, P. avium, P. cerasus, P. domestica, P. persica i P. salicina 

3.1.3.1.  Uzorkovanje i ispitivanje 

Svake se godine i u svakom ciklusu umnažanja provodi uzorkovanje i ispitivanje svake predosnovne matične 
biljke na virus kržljavosti šljive (PDV) i virus nekrotične prstenaste pjegavosti trešnje (PNRSV). Za vrstu P. persica 
svake se godine i u svakom ciklusu umnažanja provodi uzorkovanje i ispitivanje svake predosnovne matične 
biljke na latentni viroid mozaika breskve (PLMVd). 

4.  Španjolska 

4.1.  Posebni zahtjevi za određene vrste 

4.1.1.  Olea europaea L. i Pyrus communis L. 

4.1.1.1.  Uzorkovanje i ispitivanje 

Svake se godine provodi uzorkovanje i ispitivanje svake predosnovne matične biljke na prisutnost virusa 
i virozama sličnih bolesti navedenih u Prilogu II. Provedbenoj direktivi 2014/98/EU. 

4.1.2.  Prunus amygdalus x P. persica, P. armeniaca, P. domestica, P. domestica x P. salicina, P. dulcis i P. persica 

4.1.2.1.  Uzorkovanje i ispitivanje 

Svake se godine provodi uzorkovanje i ispitivanje na prisutnost virusa i virozama sličnih bolesti navedenih 
u Prilogu II. Provedbenoj direktivi 2014/98/EU. 

5.  Švedska 

5.1.  Zahtjevi za sve vrste navedene u točki 5.1. odjeljka A 

5.1.1.  Vizualni pregled 

Vizualni pregledi iz članka 10. stavka 1. Provedbene direktive 2014/98/EU provode se najmanje dvaput tijekom 
sezone rasta.  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2017/926 

оd 29. svibnja 2017. 

o poravnanju računâ agencija za plaćanja država članica u pogledu izdataka koje je financirao 
Europski poljoprivredni fond za ruralni razvoj (EPFRR) za financijsku godinu 2016. 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2017) 3583) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o financiranju, 
upravljanju i nadzoru zajedničke poljoprivredne politike i o stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EEZ) br. 352/78, (EZ) 
br. 165/94, (EZ) br. 2799/98, (EZ) br. 814/2000, (EZ) br. 1290/2005 i (EZ) br. 485/2008 (1), a posebno njezin 
članak 51., 

nakon savjetovanja s Odborom za poljoprivredne fondove, 

budući da: 

(1)  U skladu s člankom 51. Uredbe (EU) br. 1306/2013, Komisija poravnava račune agencija za plaćanja iz članka 7. 
te Uredbe na temelju godišnjih financijskih izvještaja koje podnose države članice zajedno s podacima koji su 
potrebni za poravnanje računâ, revizorskim mišljenjem o cjelovitosti, točnosti i istinitosti godišnjih financijskih 
izvještaja te izvješćima tijelâ za ovjeravanje. 

(2)  U skladu s člankom 39. Uredbe (EU) br. 1306/2013 poljoprivredna financijska godina počinje 16. listopada 
godine „N -1” i završava 15. listopada godine „N”. Pri poravnanju računâ za financijsku godinu 2016., za potrebe 
usklađivanja referentnog razdoblja za izdatke iz Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) s 
onim za izdatke iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP), trebalo bi uzeti u obzir izdatke država 
članica nastale u razdoblju od 16. listopada 2015. do 15. listopada 2016., kako je predviđeno člankom 11. 
stavkom 1. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 908/2014 (2). 

(3)  Člankom 33. stavkom 2. drugim podstavkom Provedbene uredbe (EU) br. 908/2014 predviđeno je da se iznosi 
čiji povrat treba osigurati od države članice ili koje treba platiti državi članici, a u skladu s odlukom o poravnanju 
računâ iz članka 33. stavka 1. prvog podstavka te Uredbe, utvrđuju oduzimanjem iznosa međuplaćanja za 
predmetnu financijsku godinu od izdataka priznatih za tu godinu u skladu s člankom 33. stavkom 1. Komisija 
umanjuje ili uvećava sljedeće međuplaćanje za navedeni iznos. 

(4)  Komisija je provjerila podatke koje su države članice podnijele te je rezultate svojih provjera, zajedno s potrebnim 
izmjenama, priopćila državama članicama prije 30. travnja 2017. 

(5)  Za neke agencije za plaćanja Komisija na temelju godišnjih financijskih izvještaja i popratnih dokumenata može 
donijeti odluku o cjelovitosti, točnosti i istinitosti dostavljenih godišnjih financijskih izvještaja. 

(6)  Podatke koje su dostavile određene druge agencije za plaćanja potrebno je dodatno istražiti te se stoga njihovi 
računi ne mogu poravnati u ovoj Odluci. 
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 549. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 908/2014 оd 6. kolovoza 2014. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1306/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu agencija za plaćanje i drugih tijela, financijskog upravljanja, poravnanja računa, pravila 
o kontroli, jamstava i transparentnosti (SL L 255, 28.8.2014., str. 59.). 



(7)  U skladu s člankom 83. Uredbe (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (1), rok za međuplaćanja, 
kako je utvrđen u članku 36. stavku 5. Uredbe (EU) br. 1306/2013, može se prekinuti maksimalno na razdoblje 
od šest mjeseci kako bi se provele dodatne provjere nakon zaprimanja informacija da su ta plaćanja povezana s 
nepravilnošću koja ima ozbiljne financijske posljedice. Pri donošenju ove Odluke Komisija bi trebala uzeti u obzir 
iznose koji su prekinuti kako bi se izbjegla sva neprikladna ili nepravovremena plaćanja. 

(8)  Člankom 54. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1306/2013 zahtijeva se od država članica da godišnjim financijskim 
izvještajima koja moraju dostaviti Komisiji na temelju članka 29. Provedbene uredbe (EU) br. 908/2014 prilože 
ovjerene tablice u kojima su vidljivi iznosi koje snose u skladu s člankom 54 stavkom 2. Uredbe (EU) 
br. 1306/2013. Pravila o primjeni obveze država članica da obavješćuju o iznosima čiji povrat treba osigurati 
propisana su u Provedbenoj uredbi (EU) br. 908/2014. Prilog II. Provedbenoj uredbi (EU) br. 908/2014 sadržava 
model tablice kojom se države članice moraju koristiti za dostavljanje informacija o iznosima čiji se povrat mora 
osigurati. Na temelju tablica koje ispunjavaju države članice Komisija bi trebala odlučiti o financijskim 
posljedicama neizvršenog povrata nepravilnosti starijih od četiri odnosno osam godina. 

(9)  U skladu s člankom 54. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1306/2013, ako za to imaju valjano utemeljene razloge, 
države članice mogu odlučiti ne provesti postupak povrata. Takva odluka može se donijeti samo ako već nastali 
troškovi ili troškovi koji će vjerojatno nastati prekoračuju iznos povrata ili ako je povrat nemoguć zbog 
insolventnosti, zabilježene i priznate prema nacionalnom pravu, dužnika ili osoba zakonski odgovornih za 
nepravilnost. Ako je odluka donesena u roku od četiri godine od datuma podnošenja zahtjeva za povrat ili 
u roku od osam godina ako je postupak povrata predmet tužbe pred nacionalnim sudovima, 100 % financijskih 
posljedica neizvršenog povrata trebalo bi biti na teret proračuna Unije. Iznosi za koje je određena država članica 
odlučila ne provesti postupak povrata i razlozi za njezinu odluku navode se u sažetom izvješću iz članka 54. 
stavka 4. u vezi s člankom 102. prvim podstavkom točkom (c) podtočkom iv. Uredbe (EU) br. 1306/2013. Stoga 
ti iznosi ne bi trebali biti na teret predmetne države članice iz čega slijedi da su na teret proračuna Unije. 

(10)  Člankom 36. stavkom 3. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1306/2013 predviđa se da se međuplaćanja trebaju izvršiti 
bez prekoračenja ukupnog programiranog financijskog doprinosa EPFRR-a. U skladu s člankom 23. stavkom 2. 
Provedbene uredbe (EU) br. 908/2014, predviđeno je da gdje kombinirani ukupni iznos izjava o izdacima prelazi 
ukupni programirani iznos za program ruralnog razvoja, iznos koji se plaća ograničava se na programirani iznos, 
ne dovodeći u pitanje gornju granicu predviđenu člankom 34. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1306/2013. Komisija 
će ograničene iznose nadoknaditi kasnije, nakon donošenja izmijenjenog financijskog plana ili na završetku 
programskog razdoblja. 

(11)  U skladu s člankom 51. Uredbe (EU) br. 1306/2013 ovom se Odlukom ne dovode u pitanje odluke koje Komisija 
može donijeti u budućnosti kako bi iz financiranja Unije isključila izdatke koji nisu izvršeni u skladu s pravilima 
Unije, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Uz iznimku agencija za plaćanja iz članka 2., ovime se poravnavaju računi agencija za plaćanja država članica u pogledu 
izdataka financiranih iz Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) za financijsku godinu 2016. i u 
pogledu programskog razdoblja 2014.–2020. 

Iznosi čiji povrat treba osigurati od država članica ili koje treba platiti državama članicama u okviru svih programa 
ruralnog razvoja u skladu s ovom Odlukom sadržani su u Prilogu I. 

Članak 2. 

Za financijsku godinu 2016., računi agencija za plaćanja država članica u pogledu izdataka po programima ruralnog 
razvoja financiranima iz EPFRR-a u pogledu programskog razdoblja 2014.–2020, a koji su navedeni u Prilogu II., nisu 
obuhvaćeni ovom Odlukom i bit će predmet buduće odluke o poravnanju računâ. 
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(1) Uredba (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju zajedničkih odredbi o Europskom fondu 
za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu, Kohezijskom fondu, Europskom poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj 
i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo i o utvrđivanju općih odredbi o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom 
socijalnom fondu, Kohezijskom fondu i Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo te o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 1083/2006 (SL L 347, 20.12.2013., str. 320.). 



Članak 3. 

Iznosi čiji povrat treba osigurati od država članica kao rezultat primjene članka 54. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1306/2013 
utvrđeni su u Prilogu III. ovoj Odluci. 

Članak 4. 

Ovom Odlukom ne dovode se u pitanje buduće odluke o potvrdi sukladnosti koje Komisija može donijeti u skladu s 
člankom 52. Uredbe (EU) br. 1306/2013 kako bi iz financiranja Unije isključila rashode koji nisu ostvareni u skladu s 
pravilima Unije. 

Članak 5. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 29. svibnja 2017. 

Za Komisiju 
Phil HOGAN 

Član Komisije  
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PRILOG I. 

PORAVNANI IZDACI EPFRR-A PO PROGRAMIMA RURALNOG RAZVOJA ZA FINANCIJSKU GODINU 2016. 

Iznos čiji povrat treba osigurati od države članice ili koje treba platiti državi članici po programu 

Odobreni programi s prijavljenim izdacima za EPFRR za razdoblje 2014.–2020. 

U eurima 

DČ CCI Izdaci 2016. Korekcije Ukupno 
Iznosi koje se ne 
može ponovno 

uporabiti 

Prihvaćeni iznos 
poravnan za finan­

cijsku godinu 2016. 

Plaćanja tijekom 
provedbe koja su 

nadoknađena državi 
članici za predmetnu 

financijsku godinu 
uključujući obračun 

pretfinanciranja 

Iznosi čiji povrat 
treba osigurati od 

države članice ili koje 
treba platiti državi 

članici   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

AT 2014AT06RDNP001  394 613 682,01  0,00  394 613 682,01  0,00  394 613 682,01  394 627 586,29  – 13 904,28 

BE 2014BE06RDRP001  11 217 225,24  0,00  11 217 225,24  0,00  11 217 225,24  11 217 202,47  22,77 

BE 2014BE06RDRP002  23 512 531,26  0,00  23 512 531,26  0,00  23 512 531,26  23 421 235,11  91 296,15 

CY 2014CY06RDNP001  7 177 698,67  0,00  7 177 698,67  0,00  7 177 698,67  7 177 698,67  0,00 

CZ 2014CZ06RDNP001  203 695 541,97  0,00  203 695 541,97  0,00  203 695 541,97  203 749 714,20  – 54 172,23 

DE 2014DE06RDRN001  729 267,40  0,00  729 267,40  0,00  729 267,40  729 267,40  0,00 

DE 2014DE06RDRP003  62 322 120,75  0,00  62 322 120,75  0,00  62 322 120,75  62 322 145,57  – 24,82 

DE 2014DE06RDRP004  172 856 431,53  0,00  172 856 431,53  0,00  172 856 431,53  172 856 431,53  0,00 

DE 2014DE06RDRP007  57 190 495,80  0,00  57 190 495,80  0,00  57 190 495,80  57 190 535,13  – 39,33 

DE 2014DE06RDRP010  24 377 087,84  0,00  24 377 087,84  0,00  24 377 087,84  24 377 092,28  – 4,44 

DE 2014DE06RDRP011  32 907 654,46  0,00  32 907 654,46  0,00  32 907 654,46  32 907 654,46  0,00 

DE 2014DE06RDRP012  76 820 996,40  0,00  76 820 996,40  0,00  76 820 996,40  76 820 996,40  0,00 

DE 2014DE06RDRP015  25 364 258,93  0,00  25 364 258,93  0,00  25 364 258,93  25 364 402,89  – 143,96 

DE 2014DE06RDRP017  15 188 966,33  0,00  15 188 966,33  0,00  15 188 966,33  15 188 966,33  0,00 

DE 2014DE06RDRP018  1 122 058,90  0,00  1 122 058,90  0,00  1 122 058,90  1 122 059,13  – 0,23 
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U eurima 

DČ CCI Izdaci 2016. Korekcije Ukupno 
Iznosi koje se ne 
može ponovno 

uporabiti 

Prihvaćeni iznos 
poravnan za finan­

cijsku godinu 2016. 

Plaćanja tijekom 
provedbe koja su 

nadoknađena državi 
članici za predmetnu 

financijsku godinu 
uključujući obračun 

pretfinanciranja 

Iznosi čiji povrat 
treba osigurati od 

države članice ili koje 
treba platiti državi 

članici   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

DE 2014DE06RDRP019  46 901 778,47  0,00  46 901 778,47  0,00  46 901 778,47  46 901 778,47  0,00 

DE 2014DE06RDRP020  22 191 251,75  0,00  22 191 251,75  0,00  22 191 251,75  22 191 251,75  0,00 

DE 2014DE06RDRP021  33 053 627,56  0,00  33 053 627,56  0,00  33 053 627,56  33 053 642,15  – 14,59 

DE 2014DE06RDRP023  59 151 936,46  0,00  59 151 936,46  0,00  59 151 936,46  59 152 385,47  – 449,01 

EE 2014EE06RDNP001  83 763 325,16  0,00  83 763 325,16  0,00  83 763 325,16  83 762 942,48  382,68 

ES 2014ES06RDNP001  1 679 171,19  0,00  1 679 171,19  0,00  1 679 171,19  1 679 171,17  0,02 

ES 2014ES06RDRP001  5 496 839,18  0,00  5 496 839,18  0,00  5 496 839,18  5 496 838,24  0,94 

ES 2014ES06RDRP002  37 077 404,25  0,00  37 077 404,25  0,00  37 077 404,25  37 092 637,71  – 15 233,46 

ES 2014ES06RDRP003  20 156 350,32  0,00  20 156 350,32  0,00  20 156 350,32  20 156 569,08  – 218,76 

ES 2014ES06RDRP006  11 977 164,85  0,00  11 977 164,85  0,00  11 977 164,85  11 977 164,67  0,18 

ES 2014ES06RDRP007  63 042 503,15  0,00  63 042 503,15  0,00  63 042 503,15  63 042 487,49  15,66 

ES 2014ES06RDRP008  104 694 374,06  0,00  104 694 374,06  0,00  104 694 374,06  104 694 339,59  34,47 

ES 2014ES06RDRP009  18 159 285,51  0,00  18 159 285,51  0,00  18 159 285,51  18 159 284,73  0,78 

ES 2014ES06RDRP010  69 712 131,94  0,00  69 712 131,94  0,00  69 712 131,94  69 712 103,73  28,21 

ES 2014ES06RDRP011  8 968 366,63  0,00  8 968 366,63  0,00  8 968 366,63  8 968 361,16  5,47 

ES 2014ES06RDRP013  600 105,24  0,00  600 105,24  0,00  600 105,24  600 105,24  0,00 

ES 2014ES06RDRP014  10 158 590,26  0,00  10 158 590,26  0,00  10 158 590,26  10 158 590,34  – 0,08 

ES 2014ES06RDRP015  1 396 864,03  0,00  1 396 864,03  0,00  1 396 864,03  1 396 863,96  0,07 
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U eurima 

DČ CCI Izdaci 2016. Korekcije Ukupno 
Iznosi koje se ne 
može ponovno 

uporabiti 

Prihvaćeni iznos 
poravnan za finan­

cijsku godinu 2016. 

Plaćanja tijekom 
provedbe koja su 

nadoknađena državi 
članici za predmetnu 

financijsku godinu 
uključujući obračun 

pretfinanciranja 

Iznosi čiji povrat 
treba osigurati od 

države članice ili koje 
treba platiti državi 

članici   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

ES 2014ES06RDRP016  10 831 079,13  0,00  10 831 079,13  0,00  10 831 079,13  10 831 075,79  3,34 

ES 2014ES06RDRP017  572 742,76  0,00  572 742,76  0,00  572 742,76  572 742,78  – 0,02 

FI 2014FI06RDRP001  276 722 315,79  0,00  276 722 315,79  0,00  276 722 315,79  276 723 200,40  – 884,61 

FI 2014FI06RDRP002  2 429 758,60  0,00  2 429 758,60  0,00  2 429 758,60  2 429 700,33  58,27 

FR 2014FR06RDRP001  2 988 759,40  0,00  2 988 759,40  0,00  2 988 759,40  2 957 165,41  31 593,99 

FR 2014FR06RDRP002  4 496 477,92  0,00  4 496 477,92  0,00  4 496 477,92  3 149 987,00  1 346 490,92 

FR 2014FR06RDRP003  160 522,50  0,00  160 522,50  0,00  160 522,50  160 522,50  0,00 

FR 2014FR06RDRP004  1 961 758,50  0,00  1 961 758,50  0,00  1 961 758,50  1 961 758,50  0,00 

FR 2014FR06RDRP006  742 077,63  0,00  742 077,63  0,00  742 077,63  742 077,63  0,00 

FR 2014FR06RDRP011  748 211,60  0,00  748 211,60  0,00  748 211,60  748 211,60  0,00 

FR 2014FR06RDRP021  3 257 086,65  0,00  3 257 086,65  0,00  3 257 086,65  3 257 086,64  0,01 

FR 2014FR06RDRP022  5 007 595,09  0,00  5 007 595,09  0,00  5 007 595,09  5 007 595,10  – 0,01 

FR 2014FR06RDRP023  2 965 676,21  0,00  2 965 676,21  0,00  2 965 676,21  2 965 676,21  0,00 

FR 2014FR06RDRP024  3 141 568,37  0,00  3 141 568,37  0,00  3 141 568,37  3 141 568,35  0,02 

FR 2014FR06RDRP025  4 704 210,63  0,00  4 704 210,63  0,00  4 704 210,63  4 704 210,62  0,01 

FR 2014FR06RDRP026  6 069 326,25  0,00  6 069 326,25  0,00  6 069 326,25  6 069 326,24  0,01 

FR 2014FR06RDRP031  1 959 740,54  0,00  1 959 740,54  0,00  1 959 740,54  1 959 740,52  0,02 

FR 2014FR06RDRP041  16 176 639,00  0,00  16 176 639,00  0,00  16 176 639,00  16 176 639,00  0,00 

FR 2014FR06RDRP042  1 782 803,98  0,00  1 782 803,98  0,00  1 782 803,98  1 782 804,00  – 0,02 
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U eurima 

DČ CCI Izdaci 2016. Korekcije Ukupno 
Iznosi koje se ne 
može ponovno 

uporabiti 

Prihvaćeni iznos 
poravnan za finan­

cijsku godinu 2016. 

Plaćanja tijekom 
provedbe koja su 

nadoknađena državi 
članici za predmetnu 

financijsku godinu 
uključujući obračun 

pretfinanciranja 

Iznosi čiji povrat 
treba osigurati od 

države članice ili koje 
treba platiti državi 

članici   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

FR 2014FR06RDRP043  4 152 955,01  0,00  4 152 955,01  0,00  4 152 955,01  4 152 955,00  0,01 

FR 2014FR06RDRP052  10 028 763,06  0,00  10 028 763,06  0,00  10 028 763,06  10 028 763,06  0,00 

FR 2014FR06RDRP053  10 108 941,19  0,00  10 108 941,19  0,00  10 108 941,19  10 108 941,17  0,02 

FR 2014FR06RDRP054  3 949 152,67  0,00  3 949 152,67  0,00  3 949 152,67  3 949 152,67  0,00 

FR 2014FR06RDRP072  16 954 868,48  0,00  16 954 868,48  0,00  16 954 868,48  16 809 433,20  145 435,28 

FR 2014FR06RDRP073  11 637 963,98  0,00  11 637 963,98  0,00  11 637 963,98  11 637 964,00  – 0,02 

FR 2014FR06RDRP074  59 381 844,55  0,00  59 381 844,55  0,00  59 381 844,55  59 381 844,54  0,01 

FR 2014FR06RDRP082  11 369 813,19  0,00  11 369 813,19  0,00  11 369 813,19  11 515 248,44  – 145 435,25 

FR 2014FR06RDRP083  10 010 501,31  0,00  10 010 501,31  0,00  10 010 501,31  10 010 501,32  – 0,01 

FR 2014FR06RDRP091  8 143 765,76  0,00  8 143 765,76  0,00  8 143 765,76  8 143 765,75  0,01 

FR 2014FR06RDRP093  7 126 189,16  0,00  7 126 189,16  0,00  7 126 189,16  7 126 189,13  0,03 

GR 2014GR06RDNP001  230 990 348,26  0,00  230 990 348,26  0,00  230 990 348,26  227 838 948,92  3 151 399,34 

HR 2014HR06RDNP001  130 642 964,35  0,00  130 642 964,35  0,00  130 642 964,35  130 639 186,68  3 777,67 

IE 2014IE06RDNP001  203 978 965,76  0,00  203 978 965,76  0,00  203 978 965,76  203 874 746,85  104 218,91 

IT 2014IT06RDRP002  23 598 305,44  0,00  23 598 305,44  0,00  23 598 305,44  23 598 305,61  – 0,17 

IT 2014IT06RDRP003  18 415 132,14  0,00  18 415 132,14  0,00  18 415 132,14  18 415 131,30  0,84 

IT 2014IT06RDRP007  15 958 139,98  0,00  15 958 139,98  0,00  15 958 139,98  15 958 139,98  0,00 

IT 2014IT06RDRP009  5 113 543,78  0,00  5 113 543,78  0,00  5 113 543,78  5 113 544,07  – 0,29 

IT 2014IT06RDRP010  15 473 747,31  0,00  15 473 747,31  0,00  15 473 747,31  15 473 744,14  3,17 
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U eurima 

DČ CCI Izdaci 2016. Korekcije Ukupno 
Iznosi koje se ne 
može ponovno 

uporabiti 

Prihvaćeni iznos 
poravnan za finan­

cijsku godinu 2016. 

Plaćanja tijekom 
provedbe koja su 

nadoknađena državi 
članici za predmetnu 

financijsku godinu 
uključujući obračun 

pretfinanciranja 

Iznosi čiji povrat 
treba osigurati od 

države članice ili koje 
treba platiti državi 

članici   

i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

IT 2014IT06RDRP011  6 334 019,37  0,00  6 334 019,37  0,00  6 334 019,37  6 334 019,37  0,00 

IT 2014IT06RDRP014  44 056 725,37  0,00  44 056 725,37  0,00  44 056 725,37  44 056 724,92  0,45 

LT 2014LT06RDNP001  172 813 966,78  0,00  172 813 966,78  0,00  172 813 966,78  172 814 543,54  – 576,76 

LU 2014LU06RDNP001  6 945 887,80  0,00  6 945 887,80  0,00  6 945 887,80  6 894 391,90  51 495,90 

LV 2014LV06RDNP001  106 305 810,49  0,00  106 305 810,49  0,00  106 305 810,49  106 305 810,49  0,00 

NL 2014NL06RDNP001  33 528 096,93  0,00  33 528 096,93  0,00  33 528 096,93  33 522 811,53  5 285,40 

PL 2014PL06RDNP001  454 725 264,81  0,00  454 725 264,81  0,00  454 725 264,81  454 725 811,72  – 546,91 

PT 2014PT06RDRP001  33 792 756,65  0,00  33 792 756,65  0,00  33 792 756,65  33 792 752,98  3,67 

PT 2014PT06RDRP002  459 290 424,10  0,00  459 290 424,10  0,00  459 290 424,10  459 412 567,54  – 122 143,44 

PT 2014PT06RDRP003  8 011 226,05  0,00  8 011 226,05  0,00  8 011 226,05  8 035 597,87  – 24 371,82 

RO 2014RO06RDNP001  556 145 121,60  – 5 775 525,93  550 369 595,67  0,00  550 369 595,67  550 349 470,63  20 125,04 

SE 2014SE06RDNP001  190 974 384,34  0,00  190 974 384,34  0,00  190 974 384,34  190 974 572,33  – 187,99 

SI 2014SI06RDNP001  76 080 128,11  0,00  76 080 128,11  0,00  76 080 128,11  76 097 194,09  – 17 065,98 

UK 2014UK06RDRP001  513 071 267,07  0,00  513 071 267,07  0,00  513 071 267,07  517 978 181,25  – 4 906 914,18 

UK 2014UK06RDRP002  28 130 955,88  0,00  28 130 955,88  0,00  28 130 955,88  28 141 699,67  – 10 743,79 

UK 2014UK06RDRP003  26 493 385,20  – 3 253,21  26 490 131,99  0,00  26 490 131,99  26 179 831,75  310 300,24 

UK 2014UK06RDRP004  41 128 704,54  0,00  41 128 704,54  0,00  41 128 704,54  41 128 712,45  – 7,91   
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PRILOG II. 

PORAVNANJE RAČUNÂ AGENCIJA ZA PLAĆANJA 

FINANCIJSKA GODINA 2016. – EPFRR 

Popis agencija za plaćanja za koje se računi odvajaju te su predmet kasnije odluke o poravnanju 

Država članica Agencija za plaćanja Program 

Bugarska Državni fond za poljoprivredu 2014BG06RDNP001 

Danska Danska agencija AgriFish 2014DK06RDNP001 

Francuska Office du Développement Agricole et Rural de Corse 2014FR06RDRP094 

Mađarska Agencija za poljoprivredu i ruralni razvoj 2014HU06RDNP001 

Italija 
Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura 

2014IT06RDRP001 

2014IT06RDRP004 

2014IT06RDRP005 

2014IT06RDRP006 

2014IT06RDRP008 

2014IT06RDRP012 

2014IT06RDRP013 

2014IT06RDRP015 

2014IT06RDRP016 

2014IT06RDRP017 

2014IT06RDRP019 

2014IT06RDRP020 

2014IT06RDRP021 

2014IT06RDRN001 

2014IT06RDNP001 

Agenzia della regione Calabria per le Erogazioni in Agricoltura 2014IT06RDRP018 

Malta Agriculture and Rural Payments Agency 2014MT06RDNP001 

Slovačka Agencija za poljoprivredna plaćanja 2014SK06RDNP001   
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PRILOG III. 

PORAVNANJE RAČUNÂ AGENCIJA ZA PLAĆANJA 

FINANCIJSKA GODINA 2016. – EPFRR 

Korekcije u skladu s člankom 54. stavkom 2. Uredbe (EU) 1306/2013 (*) 

Država članica Valuta U nacionalnoj valuti U eurima 

AT EUR — — 

BE EUR — — 

BG BGN — — 

CY EUR — — 

CZ CZK — — 

DE EUR — — 

DK DKK — — 

EE EUR — — 

ES EUR — — 

FI EUR — — 

FR EUR — — 

GB GBP — — 

GR EUR — — 

HR HRK — — 

HU HUF — — 

IE EUR — — 

IT EUR — — 

LT EUR — — 

LU EUR — — 

LV EUR — — 

MT EUR — — 

NL EUR — — 

PL PLN — — 

PT EUR — — 

RO RON — — 

SE SEK — — 

SI EUR — — 

SK EUR — — 

(*)  U ovoj Odluci navedeni su samo ispravci povezani s programskim razdobljem 2014.–2020.   
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2017/927 

оd 29. svibnja 2017. 

o poravnanju računâ agencija za plaćanja država članica u pogledu izdataka koje je financirao 
Europski fond za jamstva u poljoprivredi (EFJP) za financijsku godinu 2016. 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2017) 3597) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o financiranju, 
upravljanju i nadzoru zajedničke poljoprivredne politike i o stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EEZ) br. 352/78, (EZ) 
br. 165/94, (EZ) br. 2799/98, (EZ) br. 814/2000, (EZ) br. 1290/2005 i (EZ) 485/2008 (1), a posebno njezin članak 51., 

nakon savjetovanja s Odborom za poljoprivredne fondove, 

budući da: 

(1)  U skladu s člankom 51. Uredbe (EU) br. 1306/2013, Komisija poravnava račune agencija za plaćanja iz članka 7. 
te Uredbe na temelju godišnjih financijskih izvještaja koje podnose države članice zajedno s podacima koji su 
potrebni za poravnanje računâ, revizorskim mišljenjem o cjelovitosti, točnosti i istinitosti godišnjih financijskih 
izvještaja te izvješćima tijelâ za ovjeravanje. 

(2)  U skladu s člankom 39. Uredbe (EU) br. 1306/2013 poljoprivredna financijska godina počinje 16. listopada 
godine „N –1” i završava 15. listopada godine „N”. Pri poravnanju računâ za financijsku godinu 2016. trebalo bi 
uzeti u obzir izdatke država članica nastale u razdoblju od 16. listopada 2015. do 15. listopada 2016., kako je 
predviđeno člankom 11. stavkom 1. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 908/2014 (2). 

(3)  Člankom 33. stavkom 2. prvim podstavkom Provedbene uredbe (EU) br. 908/2014 predviđeno je da se iznosi čiji 
povrat treba osigurati od države članice ili koje treba platiti državi članici u skladu s odlukom o poravnanju 
računâ iz članka 33. stavka 1. te Uredbe određuju oduzimanjem iznosa mjesečnih plaćanja za predmetnu 
financijsku godinu, tj. 2016., od izdataka priznatih za istu godinu u skladu s člankom 33. stavkom 1. Mjesečno 
plaćanje koje se odnosi na izdatke nastale u drugom mjesecu od mjeseca donošenja odluke o poravnanju računa 
Komisija mora umanjiti ili uvećati za navedeni iznos. 

(4)  Komisija je provjerila podatke koje su države članice podnijele te je rezultate svojih provjera, zajedno s potrebnim 
izmjenama, priopćila državama članicama prije 30. travnja 2017. 

(5)  Za neke agencije za plaćanja Komisija na temelju godišnjih financijskih izvještaja i popratnih dokumenata može 
donijeti odluku o cjelovitosti, točnosti i istinitosti dostavljenih godišnjih financijskih izvještaja. 

(6)  Podatke koje su dostavile određene druge agencije za plaćanja potrebno je dodatno istražiti te se stoga njihovi 
računi ne mogu poravnati u ovoj Odluci. 

(7)  U skladu s člankom 5. stavkom 5. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 907/2014 (3) svako prekoračenje rokova 
u kolovozu, rujnu i listopadu uzima se u obzir u odluci o poravnanju računâ. Neki izdaci koje su određene 
države članice prijavile tijekom tih mjeseci u 2016. nastali su nakon isteka primjenjivih rokova. Odlukom bi se 
stoga trebala odrediti relevantna smanjenja. 
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 549. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 908/2014 od 6. kolovoza 2014. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1306/2013 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu agencija za plaćanje i drugih tijela, financijskog upravljanja, poravnanja računa, pravila 
o kontroli, jamstava i transparentnosti (SL L 255, 28.8.2014., str. 59.). 

(3) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 907/2014 оd 11. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 
u pogledu agencija za plaćanja i ostalih tijela, financijskog upravljanja, poravnanja računa, jamstava i upotrebe eura (SL L 255, 
28.8.2014., str. 18.). 



(8)  U skladu s člankom 41. Uredbe (EU) br. 1306/2013, Komisija je već smanjila ili obustavila niz mjesečnih plaćanja 
za financijsku godinu 2016. zbog nepridržavanja gornjih granica, prekoračenja rokova plaćanja ili nedostataka 
u sustavu kontrole. Pri donošenju ove Odluke Komisija bi trebala uzeti u obzir smanjene ili obustavljene iznose 
kako bi se izbjegla sva neprikladna ili nepravovremena plaćanja ili povrat iznosa koji bi kasnije mogli biti 
predmet financijske korekcije. Predmetni iznosi mogu se, prema potrebi, dalje ispitati u okviru postupka potvrde 
sukladnosti u skladu s člankom 52. Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

(9)  Člankom 54. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1306/2013 zahtijeva se od država članica da godišnjim financijskim 
izvještajima koja moraju dostaviti Komisiji na temelju članka 29. Provedbene uredbe (EU) br. 908/2014 prilože 
ovjerene tablice u kojima su vidljivi iznosi koje snose u skladu s člankom 54 stavkom 2. Uredbe (EU) 
br. 1306/2013. Pravila o primjeni obveze država članica da obavješćuju o iznosima čiji povrat treba osigurati 
propisana su u Provedbenoj uredbi (EU) br. 908/2014. Prilog II. Provedbenoj uredbi (EU) br. 908/2014 sadržava 
model tablice kojom se države članice moraju koristiti za dostavljanje informacija o iznosima čiji se povrat mora 
osigurati. Na temelju tablica koje ispunjavaju države članice Komisija bi trebala odlučiti o financijskim 
posljedicama neizvršenog povrata nepravilnosti starijih od četiri odnosno osam godina. 

(10)  U skladu s člankom 54. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1306/2013, ako za to imaju valjano utemeljene razloge, 
države članice mogu odlučiti ne provesti postupak povrata. Takva odluka može se donijeti samo ako već nastali 
troškovi ili troškovi koji će vjerojatno nastati prekoračuju iznos povrata ili ako je povrat nemoguć zbog 
insolventnosti, zabilježene i priznate prema nacionalnom pravu, dužnika ili osoba zakonski odgovornih za 
nepravilnost. Ako ta odluka donesena u roku od četiri godine od prvog upravnog ili sudskog nalaza ili u roku od 
osam godina ako je postupak povrata predmet tužbe pred nacionalnim sudovima, proračun Unije snosi 100 % 
financijskih posljedica neizvršenog povrata. Iznosi za koje je država članica odlučila ne provesti postupak povrata 
i razlozi za tu odluku navode se u sažetom izvješću iz članka 54. stavka 4. u vezi s člankom 102. podstavkom 1. 
točkom (c) podtočkom iv. Uredbe (EU) br. 1306/2013. Stoga ti iznosi ne bi trebali biti na teret predmetne države 
članice iz čega slijedi da su na teret proračuna Unije. 

(11)  U skladu s člankom 51. Uredbe (EU) br. 1306/2013 ovom se Odlukom ne dovode u pitanje odluke koje Komisija 
može donijeti u budućnosti kako bi iz financiranja Unije isključila izdatke koji nisu izvršeni u skladu s pravilima 
Unije, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Uz izuzetak agencija za plaćanja iz članka 2., ovime se poravnavaju računi agencija za plaćanja država članica u pogledu 
izdataka financiranih iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) za financijsku godinu 2016. 

Iznosi čiji povrat treba osigurati od države članice ili koje treba platiti državi članici u skladu s ovom Odlukom, 
uključujući one proizašle iz primjene članka 54. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1306/2013, navode se u Prilogu I. ovoj 
Odluci. 

Članak 2. 

Za financijsku godinu 2016., računi agencija za plaćanja država članica u pogledu izdataka financiranih iz EFJP-a, a koji 
su navedeni u Prilogu II., nisu obuhvaćeni ovom Odlukom i bit će predmet buduće odluke o poravnanju računâ. 

Članak 3. 

Ovom Odlukom ne dovode se u pitanje buduće odluke o potvrdi sukladnosti koje Komisija može donijeti u skladu s 
člankom 52. Uredbe (EU) br. 1306/2013 kako bi iz financiranja Unije isključila rashode koji nisu ostvareni u skladu s 
pravilima Unije. 
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Članak 4. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 29. svibnja 2017. 

Za Komisiju 
Phil HOGAN 

Član Komisije  
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PRILOG I. 

PORAVNANJE RAČUNÂ AGENCIJA ZA PLAĆANJA 

Proračunska godina 2016. 

Iznosi čiji povrat treba osigurati od države članice ili koje treba platiti državi članici 

DČ  

2016. – Izdaci/Namjenski prihodi za agencije 
za plaćanja za koje su računi 

Ukupno a + b 
Smanjenja i suspen­
zije za cijelu finan­

cijsku godinu (1) 

Smanjenja u skladu 
s člankom 54. 

stavkom 2. Uredbe 
(EU) br. 1306/2013 

Ukupno uključujući 
smanjenja i suspen­

zije 

Plaćanja državi članici 
izvršena za finan­

cijsku godinu 

Iznos povrata (–) 
ili iznos koji treba 

platiti državi 
članici (+) (2) 

poravnani odvojeni 

= izdaci/namjenski 
prihodi navedeni 
u godišnjoj izjavi 

= ukupno izdataka/ 
namjenskih prihoda 

u mjesečnim izja­
vama   

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

BE EUR 565 800 293,40 0,00 565 800 293,40 – 24 418,01 – 241 052,67 565 534 822,72 565 786 088,68 – 251 265,96 

BG EUR 0,00 729 203 377,20 729 203 377,20 0,00 0,00 729 203 377,20 729 203 377,20 0,00 

CZ EUR 851 003 406,06 0,00 851 003 406,06 0,00 0,00 851 003 406,06 851 003 406,14 – 0,08 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

DK EUR 0,00 851 273 384,99 851 273 384,99 0,00 0,00 851 273 384,99 851 273 384,99 0,00 

DE EUR 4 813 842 919,23 0,00 4 813 842 919,23 – 22 007,53 – 41 980,97 4 813 778 930,73 4 813 605 081,67 173 849,06 

EE EUR 119 781 045,31 0,00 119 781 045,31 – 3 127,00 – 225,29 119 777 693,02 119 682 495,57 95 197,45 

IE EUR 1 100 232 600,17 0,00 1 100 232 600,17 – 233 504,29 – 92 736,80 1 099 906 359,08 1 098 961 539,18 944 819,90 

EL EUR 1 931 266 283,90 0,00 1 931 266 283,90 – 80 233,91 – 2 219 058,01 1 928 966 991,98 1 931 251 959,99 – 2 284 968,01 

ES EUR 5 498 388 535,84 0,00 5 498 388 535,84 – 6 642 128,99 – 953 901,10 5 490 792 505,75 5 494 559 517,54 – 3 767 011,79 

FR EUR 6 638 739 575,44 427 190 631,87 7 065 930 207,31 – 175 963 214,64 – 318 659,21 6 889 648 333,46 6 892 176 940,56 – 2 528 607,10 

HR EUR 189 069 655,09 0,00 189 069 655,09 – 112,27 0,00 189 069 542,82 189 070 148,92 – 606,10 

IT EUR 2 052 605 403,60 2 253 934 649,51 4 306 540 053,11 – 642 279,82 – 520 250,83 4 305 377 522,46 4 306 115 729,35 – 738 206,89 

CY EUR 0,00 56 313 396,90 56 313 396,90 0,00 0,00 56 313 396,90 56 313 396,90 0,00 
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DČ  

2016. – Izdaci/Namjenski prihodi za agencije 
za plaćanja za koje su računi 

Ukupno a + b 
Smanjenja i suspen­
zije za cijelu finan­

cijsku godinu (1) 

Smanjenja u skladu 
s člankom 54. 

stavkom 2. Uredbe 
(EU) br. 1306/2013 

Ukupno uključujući 
smanjenja i suspen­

zije 

Plaćanja državi članici 
izvršena za finan­

cijsku godinu 

Iznos povrata (–) 
ili iznos koji treba 

platiti državi 
članici (+) (2) 

poravnani odvojeni 

= izdaci/namjenski 
prihodi navedeni 
u godišnjoj izjavi 

= ukupno izdataka/ 
namjenskih prihoda 

u mjesečnim izja­
vama   

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

LV EUR 189 060 513,30 0,00 189 060 513,30 0,00 – 540,85 189 059 972,45 189 060 513,30 – 540,85 

LT EUR 438 683 340,62 0,00 438 683 340,62 – 21 771,92 – 398,01 438 661 170,69 433 978 994,41 4 682 176,28 

LU EUR 28 963 594,31 0,00 28 963 594,31 0,00 0,00 28 963 594,31 28 924 603,27 38 991,04 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 70 659 646,00 – 70 659 646,00 0,00 – 70 659 646,00 

HU EUR 1 317 869 300,83 0,00 1 317 869 300,83 – 978 373,92 0,00 1 316 890 926,91 1 317 033 374,15 – 142 447,24 

MT EUR 0,00 5 317 207,05 5 317 207,05 0,00 0,00 5 317 207,05 5 317 207,05 0,00 

NL EUR 618 414 657,81 0,00 618 414 657,81 – 501 741,06 0,00 617 912 916,75 617 804 156,39 108 760,36 

AT EUR 675 728 274,74 560 013,80 676 288 288,54 – 483,40 – 2,64 676 287 802,50 676 287 805,14 – 2,64 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 463 339,83 – 463 339,83 0,00 – 463 339,83 

PL EUR 3 439 186 934,69 0,00 3 439 186 934,69 – 11 137 793,39 0,00 3 428 049 141,30 3 426 576 470,41 1 472 670,89 

PT EUR 668 951 357,46 0,00 668 951 357,46 – 667 959,08 – 824 107,43 667 459 290,95 667 469 761,97 – 10 471,02 

RO RON 0,00 0,00 0,00 0,00 – 4 962,73 – 4 962,73 0,00 – 4 962,73 

RO EUR 1 510 255 741,41 0,00 1 510 255 741,41 – 487 680,90 0,00 1 509 768 060,51 1 509 929 433,56 – 161 373,05 

SI EUR 140 789 748,39 0,00 140 789 748,39 0,00 – 472,11 140 789 276,28 140 691 157,45 98 118,83 

SK EUR 430 776 343,03 0,00 430 776 343,03 – 21 043,51 0,00 430 755 299,52 430 774 523,45 – 19 223,93 

FI EUR 537 722 597,80 0,00 537 722 597,80 – 11 610,57 – 19 035,45 537 691 951,78 537 710 991,08 – 19 039,30 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 985 583,95 – 985 583,95 0,00 – 985 583,95 

SE EUR 677 120 048,81 0,00 677 120 048,81 – 12 921,93 0,00 677 107 126,88 677 107 126,88 0,00 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 80 816,20 – 80 816,20 0,00 – 80 816,20 

UK EUR 2 949 537 751,98 0,00 2 949 537 751,98 0,00 0,00 2 949 537 751,98 2 951 631 697,28 – 2 093 945,30  
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MS  

Izdaci (3) Namjenski  
prihodi (3) 

Članak 54. stavak 2. 
(= e) Ukupno (= h) 

05 07 01 06 6701 6702 

i j k l = i + j + k 

BE EUR 0,00 – 10 213,29 – 241 052,67 – 251 265,96 

BG EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

CZ EUR 0,00 – 0,08 0,00 – 0,08 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 

DK EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

DE EUR 215 830,03 0,00 – 41 980,97 173 849,06 

EE EUR 95 422,74 0,00 – 225,29 95 197,45 

IE EUR 1 037 556,70 0,00 – 92 736,80 944 819,90 

EL EUR 0,00 – 65 910,00 – 2 219 058,01 – 2 284 968,01 

ES EUR 0,00 – 2 813 110,69 – 953 901,10 – 3 767 011,79 

FR EUR 0,00 – 2 209 947,89 – 318 659,21 – 2 528 607,10 

HR EUR 0,00 – 606,10 0,00 – 606,10 

IT EUR 0,00 – 217 956,06 – 520 250,83 – 738 206,89 

CY EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

LV EUR 0,00 0,00 – 540,85 – 540,85 

LT EUR 4 682 574,29 0,00 – 398,01 4 682 176,28 

LU EUR 38 991,04 0,00 0,00 38 991,04 

HU HUF 0,00 0,00 – 70 659 646,00 – 70 659 646,00 

HU EUR 0,00 – 142 447,24 0,00 – 142 447,24 

MT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 
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MS  

Izdaci (3) Namjenski  
prihodi (3) 

Članak 54. stavak 2. 
(= e) Ukupno (= h) 

05 07 01 06 6701 6702 

i j k l = i + j + k 

NL EUR 108 760,36 0,00 0,00 108 760,36 

AT EUR 0,00 0,00 – 2,64 – 2,64 

PL PLN 0,00 0,00 – 463 339,83 – 463 339,83 

PL EUR 1 472 670,89 0,00 0,00 1 472 670,89 

PT EUR 813 636,41 0,00 – 824 107,43 – 10 471,02 

RO RON 0,00 0,00 – 4 962,73 – 4 962,73 

RO EUR 0,00 – 161 373,05 0,00 – 161 373,05 

SI EUR 98 590,94 0,00 – 472,11 98 118,83 

SK EUR 0,00 – 19 223,93 0,00 – 19 223,93 

FI EUR 0,00 – 3,85 – 19 035,45 – 19 039,30 

SE SEK 0,00 0,00 – 985 583,95 – 985 583,95 

SE EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 

UK GBP 0,00 0,00 – 80 816,20 – 80 816,20 

UK EUR 0,00 – 2 093 945,30 0,00 – 2 093 945,30 

(1) Smanjenja i suspenzije su one uzete u obzir u sustavu plaćanja, čemu se posebno dodaju korekcije zbog nepo­
štovanja utvrđenih rokova za plaćanje u kolovozu, rujnu i listopadu 2016. i drugih smanjena u kontekstu 
članka 41. Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

(2)  Za izračun iznosa čiji povrat treba osigurati od države članice ili koji treba platiti državi članici uzima se u obzir 
ukupan iznos godišnje izjave za poravnane izdatke (stupac a) ili ukupan iznos mjesečnih izjava za odvojene iz­
datke (stupac b). Devizni tečaj koji se primjenjuje: Članak 11. stavak 1. podstavak 1., 2. rečenica Delegirane 
uredbe (EU) br. 907/2014. 

(3) BL 05 07 01 06 dijeli se na negativne korekcije koje postaju namjenski prihodi u BL 67 01, i pozitivne korek­
cije u korist države članice koje se sada uključuju na strani izdataka 05 07 01 06 u skladu s člankom 43. 
Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

NAPOMENA:  Nomenklatura 2017.: 05 07 01 06, 6701, 6702   
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PRILOG II. 

PORAVNANJE RAČUNÂ AGENCIJA ZA PLAĆANJA 

FINANCIJSKA GODINA 2016. – EFJP 

Popis agencija za plaćanja za koje se računi odvajaju te su predmet kasnije odluke o poravnanju 

Država članica Agencija za plaćanja 

Austrija Zollamt Salzburg 

Bugarska Državni fond za poljoprivredu 

Cipar Ciparska organizacija za poljoprivredna plaćanja 

Danska Danska agencija AgriFish 

Francuska FranceAgriMer 

Italija Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura 

Malta Agriculture and Rural Payments Agency   
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